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Технические характеристики

Параметр Величина

Артикул MR-991

PC пластик, ABS пластик, 
цинковый сплав, силикон

179,5x72x48,4 мм (массажер) 
81x69,8x64,8 мм (база)

164 г (массажер)
115 г (база)

10 Вт

Микротоки (3 уровня)
Фототерапия 3 света:
красный — 630 нм, 

синий — 460 нм,
зеленый — 520 нм

Волновая вибрация (7000 оборотов/мин)
Нагрев (42±3 °C)
Холод (15±3 °C)

10 минут
*смарт-таймер режима Нагрев — 5 минут
*смарт-таймер режима Холод — 3 минуты

Материалы

Размеры

Вес

Мощность

3,7 ВРабочее напряжение

свободная компановкаРежимы

35 минутВремя работы

3 часаВремя зарядки

IPX4Уровень 
водонепроницаемости

встроенный литий-полимерный
аккумуляторИсточник питания

1350 мАчЕмкость аккумулятора

Технологии

Смарт-таймер



Многофункциональный девайс для лица MIRA сочетает 5 техно-
логий: микротоки (3 уровня), LED-терапию (3 света), волновую 
вибрацию, режимы нагрева и холода для комплексного омоло-
жения кожи. Свободно комбинируйте режимы, чтобы подобрать 
индивидуальную программу ухода: микротоки для клеточной 
энергии и подтяжки овала; LED-терапию для фотоомоложения 
и борьбы с несовершенствами; вибрацию для лимфодренажа 
и снятия отеков; нагрев для глубокого питания и релаксации 
мышц; холод для сужения пор и быстрого успокоения кожи.
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Назначение

Детали устройства
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1. Рабочая поверхность
2. Вкл/выкл микротоков/вибрации
3. Кнопка вкл/выкл/переключение LED терапии
4. Вкл/выкл холода/нагрева
5. Индикатор уровня микротоков
6. Индикатор режима фототерапии
7. Индикатор режимов холода/нагрева
8. База-подставка для зарядки
9. Вентиляционные отверстия
10. Разъем Type-C для прямой зарядки и пины для 
бесконтактной
11. Разъем Type-C для зарядки через базу
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Комплектация

Массажер x1, база-подставка для зарядки x1, крышка на рабочую 
поверхность x1, зарядный кабель USB-Type C x1, мешочек для 
хранения x1, инструкция x1.

1. Девайс включается длительным нажатием на среднюю кнопку 
(кнопку вкл/выкл). Прозвучит сигнал включения.
2. После включения массажер перейдет в режим ожидания. 
Индикаторы светов фототерапии будут плавно мерцать. Если 
в течение 2 минут после перехода в режим ожидания, не будет 
установлен какой-либо режим, устройство выключится авто-
матически.
3. Короткое нажатие на среднюю кнопку переключает света 
фототерапии. Первое нажатие включает красный свет, второе 
нажатие — синий свет, третье — зеленый, четвертое, повторное 
нажатие отключает функцию фототерапии.

Порядок работы
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4. При каждом переключении света фототерапии вокруг цен-
тральной кнопки загорается световой диод, соответствующий 
определенному свету фототерапии.
5. Короткое нажатие на верхнюю кнопку (кнопку вкл/выкл мик-
ротоков) включает режим микротоков. Краткое нажатие позво-
ляет установить уровень интенсивности токов. Первое нажа-
тие — 1 уровень интенсивности (слабый), второе нажатие — 2 
уровень интенсивности (средний), третье нажатие — 3 уровень 
интенсивности (сильный). Повторное нажатие полностью отклю-
чит режим микротоков.
6. При каждом переключении режима на дисплее устройства 
отображается уровень интенсивности токов: от самого слабого 
к самому сильному. 1 уровень интенсивности — горит 1 диод, 
2 уровень — 2 диода, на 3 уровне горят все 3 диода.
7. Длительное нажатие на верхнюю кнопку (вкл/выкл микротоков/ 
вибрации) включает волновую вибрацию. Повторное длительное 
нажатие на верхнюю кнопку отключает функцию вибрации.
8. Короткое нажатие на нижнюю кнопку (вкл/выкл холод/нагрев) 
включает режим холода. Он работает 3 минуты и автоматически 
выключается по истечении времени. Это защищает девайс от 
перегрева и позволяет в холодном режиме работать на макси-
мально холодной температуре. При включении холодного ре-
жима на дисплее устройства загорается значок градусника 
синего цвета.
Обратите внимание, если устройство будет отключено во время 
работы режима холод или в момент его работы закончится 
смарт-таймер, вентилятор для охлаждения устройства про-
должит работу в течение 10 секунд, после чего выключится 
автоматически. 
9. Повторное нажатие на кнопку температуры переключает 
режим холода на нагрев. При переключении на теплый режим 
на дисплее загорается иконка термометра красного цвета. 
Режим нагрева работает до 5 минут, после чего автоматически 
отключается.



4. Затем проведите массаж лица, двигаясь 
по массажным линиям от центра лица к пери-
ферии. Направление движения — диагонально 
вверх, чтобы противодействовать гравитации 
и подтянуть мышцы. Процедуру проводите, 
продвигаясь снизу (от подбородка) вверх (до 
линии роста волос на лбу).

10. Если вы хотите продолжить работу в режиме холода или 
нагрева после их автоматического отключения, повторно 
запустите необходимый режим.
11. В данном массажере предусмотрен смарт-таймер. После 
10 минут работы устройство выключается самостоятельно.
12. Если вы хотите отключить гаджет, длительно нажмите на 
кнопку вкл/выкл.
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1. На очищенную кожу лица и шеи нанесите контактный гель-
проводник или ваше уходовое средство на водной основе геле-
образной структуры что обеспечит лучшую проводимость 
токов для достижения максимальных результатов.
2. Включите устройство. Настройте необходимые вам режимы.

3. Начните массаж с области шеи. Двигайтесь 
по вертикальным линиям сверху от мочки уха 
к ключицам. Для «открытия» лимфатических 
путей.

Способ применения



6. Для начала массажа рекомендуется включить режимы Нагрева 
и Вибрации. Комбинация этих двух технологий поможет под-
готовить кожу: сделать ее максимально восприимчивой к актив-
ным ингредиентам косметики и стимуляции. Цель подготовки — 
расслабить мышцы, расширить поры для очищения, усилить 
кровообращение и лимфодренаж, чтобы подготовить клетки. 
Длительность воздействия до 2 минут.
7. Далее идет основная часть процедуры, во время нее стиму-
лируются клетки и мышцы, улучшается кровообращение. Цель 
данного этапа — создание нового коллагена и эластина, тре-
нировка мышц (лифтинг) и устранение конкретных проблем 
(например, акне или пигментация). Включите режим микротоков, 
задайте комфортный для вас уровень интенсивности. Подклю-
чите LED-терапию. Начните с красного света.
8. После основного омолаживающего воздействия для реше-
ния конкретной проблемы вы можете переключить красный свет 
на синий (при работе с акне и борьбе с жирностью) или зеле-
ный (для успокоения кожи и борьбы с куперозом/покраснени-
ями/розацеа). Общая продолжительность этапа — 6 минут.
9. Завершите массаж, используя функцию холода. Данный этап 
позволяет зафиксировать достигнутые результаты. Холод успо-
коит кожу, снимет остаточное покраснение и закрепит актив-
ные компоненты косметических средств в коже. Завершающий 
этап до 2 минут.

5. Зона лба требует разглаживания горизон-
тальных морщин, для этого двигайтесь вер-
тикально вверх.
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• Используйте только оригинальный или рекомендованный 
адаптер питания для данного устройства.
• Во время зарядки размещайте устройство в хорошо провет-
риваемом месте; не накрывайте его посторонними предметами.
• Если во время зарядки вы заметили аномальный нагрев, дым 
или другие необычные явления, немедленно отключите питание.
• Не используйте устройство во время зарядки.

1. Для зарядки через базу-подставку установите массажер в под-
ставку. Убедитесь, что контакты устройства плотно прилегают 
к контактам базы. Подключите зарядный кабель разъемом USB 
к порту USB адаптера и разъемом Type-C к зарядной станции. 
2. Для зарядки девайса напрямую подключите зарядный кабель 
разъемом USB к порту USB адаптера и разъемом Type-C к устрой-
ству, предварительно открыв силиконовую крышку.

Зарядка

Чистка
• Перед чисткой устройства выключите его и отсоедините от 
зарядного кабеля.
• Протрите корпус и рабочую поверхность гаджета мягкой 
влажной тканью.
• Запрещено использовать органические растворители, такие 
как спирт или бензин.
• Запрещено полностью погружать устройство в воду.

Хранение
• При длительном перерыве в использовании храните устрой-
ство полностью заряженным и подзаряжайте аккумулятор 
каждые 3 месяца.
• Храните в сухом прохладном месте, избегая прямых солнеч-
ных лучей и воздействия высоких температур.
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• Следующим категориям лиц следует использовать устрой-
ство только под руководством врача:
— Беременные и кормящие женщины.
— Люди с чувствительной кожей или кожными заболеваниями.
— Люди с установленными электронными медицинскими устрой-
ствами (например, кардиостимуляторами).
— Люди, страдающие диабетом или нарушениями кровообра-
щения.
• Не используйте устройство на следующих участках:
— Поврежденные участки кожи (раны, воспаления, экзема).
— Области слизистых оболочек (глаза, рот).
• При использовании режима холода не задерживайте устрой-
ство на одном участке кожи слишком долго во избежание 
обморожения.
• При использовании режима нагрева немедленно прекратите 
процедуру, если чувствуете перегрев, чтобы предотвратить 
ожоги.
• Дети должны использовать устройство только под присмотром 
взрослых.

3. Во время зарядки 4 индикатора кнопки вкл/выкл загораются 
попеременно по кругу. 
4. При 100% зарядке все 4 индикатора горят постоянно.

Меры предосторожности
• Данное устройство предназначено только для пер-
сонального домашнего использования и не является 
медицинским прибором.
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Для утилизации изделия не выбрасывайте его вместе 
с бытовыми отходами. Вместо этого передайте его 
в специализированный центр переработки для защиты 
окружающей среды.

Утилизация

На Лифтинг-массажер для лица и шеи MIRA от бренда WAU 
распространяется гарантия сроком на 1 год c даты приобре-
тения. В течение гарантийного срока при обнаружении техни-
ческих дефектов изделие подлежит замене или ремонту.
Настоящая гарантия не распространяется на неисправности, 
вызванные неправильной эксплуатацией и транспортировкой, 
на изделия после самостоятельного ремонта.

Гарантия



Артикул: MR-991
Материал: PC пластик, ABS пластик, силикон, цинковый сплав
Размер (ВxШxГ): 179,5x72x48,4 мм (массажер), 
81x69,8x64,8 мм (база)
Вес: 164 г (массажер), 115 г (база)
Напряжение: 3,7 В
Мощность: 10 Вт
Производство: PRC

Организация, уполномоченная изготовителем на принятие пре-
тензий от потребителей: 
ИП Уманцев А. Н. 125167, г. Москва, Ленинградский пр-т, д. 37, 
офис 14-14. 
zakaz@wau.ru

Внимание! Вследствие постоянного совершенствования про-
дукции производитель сохраняет за собой право на внесение 
изменений в конструкцию и технические характеристики. 
Новейшую версию данного руководства можно посмотреть на 
сайте wau.ru

MIRA
ЛИФТИНГ-МАССАЖЕР ДЛЯ ЛИЦА И ШЕИ
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Technische Daten

Parameter Wert

Modell MR-991

PC-Kunststoff, ABS-Kunststoff, 
Zinklegierung, Silikon

179,5x72x48,4 mm (Gerät)
81x69,8x64,8 mm (Basis)

164 g (Gerät)
115 g (Basis)

10 W

Mikrostrom (3 Stufen)
Phototherapie 3 Lichtfarben:

Rot — 630 nm, 
Blau — 460 nm,
Grün — 520 nm

Wellenvibration (7000 U/min)
Erwärmung (42±3 °C)

Kühlung (15±3 °C)

10 Minuten
*Timer Erwärmungsmodus: 5 Minuten

*Timer Kühlungsmodus: 3 Minuten

Materialien

Abmessungen

Gewicht

Leistung

3,7 VBetriebsspannung

Freie KombinationModi

35 MinutenBetriebsdauer

3 StundenLadezeit
IPX4Wasserschutzklasse

Integrierter 
Lithium-Polymer-AkkuStromquelle

1350 mAhAkkukapazität

Technologien

Smart-Timer
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Das multifunktionale MIRA-Gerät für Gesicht und Hals kombiniert 
5 Technologien: Mikrostrom (3 Stufen), LED-Therapie (3 Lichtfarben), 
Wellenvibration sowie Erwärmungs- und Kühlungsmodi für eine 
umfassende Hautverjüngung. Sie können die Modi frei kombinieren, 
um ein individuelles Pflegeprogramm zu erstellen: Mikrostrom 
für zelluläre Energie und Straffung der Gesichtskonturen; LED-
Therapie für Photoverjüngung und Bekämpfung von 
Hautunreinheiten; Vibration für Lymphdrainage und Reduzierung 
von Schwellungen; Erwärmung für Tiefenpflege und 
Muskelentspannung; Kühlung zur Verengung der Poren und 
sofortigen Hautberuhigung.

Zweck

Gerätekomponenten
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1. Behandlungsoberfläche 
2. Ein-/Aus-Taste für Mikrostrom/Vibration 
3. Ein-/Aus-Taste / Umschalten der LED-Therapie 
4. Ein-/Aus-Taste für Kühlung/Erwärmung 
5. Anzeige der Mikrostromstufe 
6. Anzeige des Phototherapie-Modus 
7. Anzeige des Kühlungs-/Erwärmungsmodus 
8. Ladestation 
9. Belüftungsöffnungen 
10. USB-C-Anschluss für direktes Laden und Kontaktpins 
für kabelloses Laden 
11. USB-C-Anschluss für das Laden über die Basis

Lieferumfang 

Massagegerät ×1, Ladestation ×1, 
Schutzabdeckung für Behandlungsoberfläche ×1,
USB-C-Ladekabel ×1, Aufbewahrungsbeutel ×1,
Bedienungsanleitung ×1.

Bedienung
1. Das Gerät wird durch langes Drücken der mittleren Taste (Ein-/
Aus-Taste) eingeschaltet. Ein Einschaltsignal ertönt.
2. Nach dem Einschalten wechselt das Gerät in den Standby-
Modus. Die LED-Anzeigen pulsieren sanft. Wenn innerhalb von 
2 Minuten kein Modus gewählt wird, schaltet sich das Gerät 
automatisch aus.
3. Ein kurzer Druck auf die mittlere Taste wechselt die 
LED-Farben: Rot —› Blau —› Grün —› Aus.
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4. Ein kurzer Druck auf die obere Taste aktiviert den Mikrostrom. 
Wählen Sie die Intensität: Stufe 1 (schwach) —› Stufe 2 (mittel) 
—› Stufe 3 (stark) —› Aus. Die Stufe wird durch 1 bis 3 LEDs 
angezeigt.
5. Ein langes Drücken der oberen Taste aktiviert die 
Wellenvibration. Erneutes langes Drücken schaltet diese aus.
6. Ein kurzer Druck auf die untere Taste aktiviert den 
Kühlungsmodus (3 Min. Timer, blaues Thermometer-Symbol). 
Hinweis: Nach Ablauf des Timers läuft der Lüfter zur Abkühlung 
noch 10 Sekunden weiter.
7. Ein erneuter Druck auf die untere Taste wechselt zum 
Erwärmungsmodus (5 Min. Timer, rotes Thermometer-Symbol).
8. Der integrierte Smart-Timer schaltet das Gerät nach 
insgesamt 10 Minuten Betrieb automatisch aus.
9. Zum manuellen Ausschalten drücken Sie lange die mittlere 
Taste.

17



4. Massieren Sie das Gesicht 
von der Mitte nach außen und 
diagonal nach oben, um die 
Muskeln zu straffen. Arbeiten 
Sie sich von unten (Kinn) nach 
oben (Haaransatz) vor.

1. Tragen Sie ein Kontaktgel oder ein wasserbasiertes 
Pflegeprodukt auf die gereinigte Haut auf.
2. Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie die gewünschten 
Modi.

3. Beginnen Sie am Hals: Führen Sie das Gerät 
vom Ohrläppchen abwärts zum Schlüsselbein, 
um die Lymphwege zu „öffnen“.

Anwendungsmethode

5. Bewegen Sie das Gerät an 
der Stirn vertikal nach oben, 
um horizontale Falten zu 
glätten.
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Reinigung
• Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und trennen Sie 
es vom Ladekabel.
• Wegen der empfindlichen Elektronik darf das Gerät nicht in 
Wasser getaucht werden.
• Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen, feuchten Tuch. 
• Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Alkohol oder Benzin.

Lagerung
• Laden Sie den Akku bei längerer Nichtbenutzung alle 3 Monate 
auf.
• Kühl und trocken lagern, vor direkter Sonneneinstrahlung 
schützen.

6. Vorbereitung (bis 2 Min.): Nutzen Sie Erwärmung und 
Vibration, um die Poren zu öffnen und die Durchblutung zu 
fördern.
7. Hauptphase (6 Min.): Nutzen Sie Mikrostrom und rote 
LED-Therapie für Kollagenbildung und Lifting. Wechseln Sie bei 
Bedarf zu Blau (Akne) oder Grün (Beruhigung/Couperose).
8. Abschluss (bis 2 Min.): Nutzen Sie die Kühlfunktion, um 
Wirkstoffe zu „versiegeln“ und die Haut zu beruhigen.
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• Verwenden Sie nur das Original-Netzteil oder ein für dieses 
Gerät empfohlenes Netzteil.
• Platzieren Sie das Gerät während des Ladevorgangs an einem 
gut belüfteten Ort und decken Sie es nicht ab.
• Sollten Sie während des Ladevorgangs ungewöhnliche 
Hitzeentwicklung, Rauchentwicklung oder andere Anomalien 
bemerken, trennen Sie das Gerät sofort von der 
Stromversorgung.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird.

1. Laden über die Basis: Setzen Sie das Massagegerät in die 
Ladestation ein. Stellen Sie sicher, dass die Kontakte des Geräts 
fest an den Kontaktpins der Basis anliegen. Verbinden Sie das 
USB-Ende des Ladekabels mit einem USB-Netzteil und das 
USB-C-Ende mit der Ladestation.
2. Direktes Laden: Verbinden Sie das USB-Ende des Ladekabels 
mit einem USB-Netzteil und das USB-C-Ende direkt mit dem 
Gerät, nachdem Sie die Silikonabdeckung geöffnet haben.
3. Anzeige: Während des Ladevorgangs leuchten die 4 Anzeigen 
der Ein-/Aus-Taste nacheinander im Kreis auf.
4. Vollständige Aufladung: Bei 100 % Ladung leuchten alle 4 
Anzeigen dauerhaft.

Aufladen
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• Konsultieren Sie vor der Anwendung einen Arzt bei: 
Schwangerschaft, Hautkrankheiten, Herzschrittmachern oder 
Diabetes.
• Nicht auf Wunden, Schleimhäuten (Augen, Mund) oder 
entzündeter Haut anwenden.
• Zur Vermeidung von Erfrierungen oder Verbrennungen das 
Gerät in den Modi Kühlung/Erwärmung nicht zu lange auf einer 
Stelle halten.

Sicherheitshinweise

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll. 
Bringen Sie es zu einer geeigneten Sammelstelle für 
das Recycling von Elektrogeräten.

Entsorgung

Auf das MIRA Massagegerät von WAU gewähren wir 1 Jahr 
Garantie ab Kaufdatum. Technische Defekte werden innerhalb 
dieses Zeitraums durch Reparatur oder Austausch behoben. Die 
Garantie gilt nicht bei unsachgemäßer Handhabung oder 
eigenmächtigen Reparaturen.

Garantie

• Nur für den privaten Hausgebrauch. 
Kein Medizinprodukt.
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Modell: MR-991
Material: PC-Kunststoff, ABS-Kunststoff, Silikon, Zinklegierung
Abmessungen (H×B×T): 179,5×72×48,4 mm (Gerät), 
81×69,8×64,8 mm (Basis)
Gewicht: 164 g (Gerät), 115 g (Basis)
Spannung: 3,7 V
Leistung: 10 W
Hergestellt in: PRC

Autorisierter Herstellervertreter: PERFECT SQUARE LIMITED 54/2 
Fairclough Rd, Beach Haven, Auckland, Auckland, 0626, 
New Zealand 
e-mail: info@wauglobal.com 

Wichtiger Hinweis: Zur Sicherstellung einer kontinuierlichen 
Produktverbesserung behält sich der Hersteller das Recht vor, 
Design und technische Spezifikationen zu ändern. Die neueste 
Version dieses Handbuchs ist verfügbar unter: wauglobal.com

MIRA
LIFTING-DEVICE FÜR GESICHT UND HALS
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Technical Specifications

Parameter Value

Model MR-991

PC plastic, ABS plastic,
zinc alloy, silicone

179,5x72x48,4 mm (device)
81x69,8x64,8 mm (base)

164 g (device)
115  g (base)

10 W

Microcurrents (3 intensity levels)
Phototherapy 3 LED lights:

Red — 630 nm, 
Blue — 460 nm,
Green — 520 nm

Wave Vibration (7000 rpm)
Heating (42±3 °C)
Cooling (15±3 °C)

10 minutes
*Heating mode: 5 minutes
*Cooling mode: 3 minutes

Materials

Dimensions

Weight

Rated Power

3,7 VOperating Voltage

Custom combinationsModes

35 minutesOperating Time

3 hoursCharging Time

IPX4Waterproof Level

Built-in lithium polymer 
batteryPower Source

1350 mAhBattery Capacity

Technologies

Smart-Timer
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The MIRA multifunctional facial device combines 5 technologies, 
including 3 levels of microcurrents, 3-color LED therapy, wave 
vibration, and heating and cooling modes for comprehensive 
skin rejuvenation, allowing you to freely combine modes to 
create a personalized skincare routine featuring microcurrents 
for cellular energy and contour lifting, LED therapy for photo-
rejuvenation and targeting imperfections, vibration for lymphatic 
drainage and reducing puffiness, heating for deep nourishment 
and muscle relaxation, and cooling for pore tightening and 
instant skin soothing.

Purpose

Device Components
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1. Treatment surface 
2. Microcurrents/Vibration On/Off 
3. Power On/Off/LED therapy switch button 
4. Cooling/Heating On/Off 
5. Microcurrent level indicator 
6. Phototherapy mode indicator 
7. Cooling/Heating mode indicator 
8. Charging base 
9. Ventilation holes 
10. Type-C port for direct charging and pins for contactless 
charging 
11. Type-C port for base charging

Package Contents 

Massager x1, charging base x1, treatment surface cover x1, 
USB Type-C charging cable x1, storage pouch x1, user manual x1.

1. Power On: Press and hold the middle button (Power On/Off) 
to turn on the device. An activation signal will sound.
2. Standby Mode: After powering on, the massager enters 
standby mode, and the LED therapy indicators will pulse gently. 
If no mode is selected within 2 minutes of entering standby, the 
device will shut down automatically.
3. LED Therapy: Briefly press the middle button to cycle through 
the LED light modes. The first press activates red light, the 
second — blue, the third — green, and the fourth press turns the 
phototherapy function off.
4. Visual Feedback: With each LED light switch, a light-emitting 
diode around the center button will light up.

Operating Procedure
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5. Microcurrents: Briefly press the top button (Microcurrents 
On/Off) to activate the microcurrent mode. Short presses allow 
you to set the intensity level: first press for Level 1 (low), second 
for Level 2 (medium), and third for Level 3 (high). An additional 
press will turn the microcurrent mode off.
6. Intensity Display: Each intensity level is shown on the display: 
one LED for Level 1, two LEDs for Level 2, and three LEDs for 
Level 3.
7. Wave Vibration: Press and hold the top button (Microcurrents/
Vibration) to activate wave vibration. Press and hold again to 
turn it off.
8. Cooling Mode: Briefly press the bottom button (Cooling/
Heating) to activate cooling mode. It operates for 3 minutes and 
shuts off automatically to prevent overheating and maintain the 
lowest possible temperature. A blue thermometer icon will 
appear on the display. Please note: if the device is turned off 
during cooling mode or if the smart timer expires, the cooling 
fan will continue to run for 10 seconds before shutting down 
automatically.
9. Heating Mode: Press the temperature button again to switch 
from cooling to heating. A red thermometer icon will appear on 
the display. Heating mode operates for up to 5 minutes before 
automatic shutdown.
10. Manual Extension: If you wish to continue using cooling or 
heating after the automatic shutdown, simply restart the desired 
mode.
11. General Smart Timer: The device is equipped with a 10-minute 
master smart timer; it will shut down automatically after 10 minutes 
of total operation.
12. Power Off: To manually turn off the device, press and hold 
the middle Power On/Off button.
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1. Preparation: Apply a conductive gel or a water-based gel 
skincare product to your cleansed face and neck. This ensures 
optimal conductivity for the microcurrents to achieve maximum 
results.
2. Power On: Turn on the device and select your desired modes.

3. Neck Massage: Start with the neck area. 
Move in vertical strokes downward from the 
earlobe toward the collarbones to "open" the 
lymphatic pathways.

Usage Method

4. Facial Massage: Massage the face by moving 
along the massage lines from the center 
outward toward the periphery. Direction of 
movement: diagonally upward to counteract 
gravity and lift the muscles. Perform the 
procedure moving from bottom (chin) to top 
(hairline).

5. Forehead: To smooth horizontal forehead 
wrinkles, move the device in vertical upward 
strokes.
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Cleaning 
• Turn off the device and disconnect the charging cable before 
cleaning.
• Wipe the body and the treatment surface with a soft, damp 
cloth.
• Do not use organic solvents such as alcohol or gasoline.
• Do not immerse the device completely in water.

Storage
• If the device is not used for an extended period, store it fully 
charged and recharge the battery every 3 months.
• Store in a cool, dry place, avoiding direct sunlight and high-
temperature environments.

6.  Preparation Stage (up to 2 minutes): It is recommended to start 
with Heating and Vibration modes. This combination prepares 
the skin, making it highly receptive to active cosmetic ingredients 
and stimulation. The goal is to relax muscles, expand pores for 
cleansing, and boost blood circulation and lymphatic drainage.
7. Main Treatment Stage: This stage stimulates cells and muscles 
while improving blood flow to promote collagen and elastin 
production, muscle toning (lifting), and targeting specific skin 
concerns (e.g., acne or pigmentation). Activate Microcurrent 
mode at a comfortable intensity level and turn on LED Therapy, 
starting with the Red light.
8. Targeted Treatment (total stage duration — 6 minutes): Following 
the initial rejuvenation, you can switch from Red light to Blue 
light (to treat acne and oiliness) or Green light (to soothe the 
skin and address rosacea, redness, or couperose).
9. Finishing Stage (up to 2 minutes): Complete the massage 
using the Cooling function. This stage locks in the results. The 
cold will soothe the skin, reduce residual redness, and "seal" the 
active ingredients of your skincare products within the skin.
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• Use only the original or recommended power adapter for this 
device.
• Place the device in a well-ventilated area during charging; do 
not cover it with any objects.
• If you notice abnormal heating, smoke, or other unusual 
phenomena during charging, disconnect the power immediately.
• Do not use the device while it is charging.

1. Charging via Base: Place the massager into the charging base. 
Ensure that the device contacts are firmly aligned with the base 
pins. Connect the USB end of the charging cable to a USB adapter 
and the Type-C end to the charging station.
2. Direct Charging: Connect the USB end of the charging cable 
to a USB adapter and the Type-C end directly to the device after 
opening the silicone cover.
3. Indicator: During charging, the 4 indicators on the Power button 
will light up sequentially in a circular pattern.
4. Full Charge: When 100% charged, all 4 indicators will remain lit.

Charging
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• The following individuals should use the device only under the 
guidance of a physician:
— Pregnant and lactating women.
— People with sensitive skin or skin diseases.
— People with implanted electronic medical devices 
(e.g., pacemakers).
— Diabetics or people with circulatory disorders.
• Do not use on the following areas:
— Damaged skin (wounds, inflammation, eczema).
— Mucous membranes (eyes, mouth).
• When using Cooling mode, do not keep the device on the 
same skin area for too long to prevent frostbite.
• When using Heating mode, stop use immediately if you feel 
excessive heat to prevent burns.
• Children must use the device only under adult supervision.

Precautions

Do not dispose of this product with household waste. 
Please take it to a specialized recycling center to help 
protect the environment.

Disposal

• This device is intended for personal home use only 
and is not a medical device.
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The MIRA Face and Neck Lifting Device by WAU is covered by 
a 1-year warranty from the date of purchase. If technical defects 
are found within the warranty period, the device will be 
replaced or repaired. This warranty does not cover malfunctions 
caused by improper use or transportation, or devices that have 
undergone self-repair.

Warranty
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Model: MR-991
Materials: PC plasitc, ABS plastic, silicone, zinc alloy
Dimentions: 179,5x72x48,4 mm (device), 
81x69,8x64,8 mm (base)
Weight: 164 g (device), 115 g (base)
Voltage: 3,7 V
Power: 10 W
Origin: PRC

Authorized manufacturer representative: PERFECT SQUARE
LIMITED 54/2 Fairclough Rd, Beach Haven, Auckland,
Auckland, 0626, New Zealand
e-mail: info@wauglobal.com

Important Notice: to ensure continuous product improvement,
the manufacturer reserves the right to modify design and
technical specifications. The latest version of this manual 
is available at: wauglobal.com

MIRA
FACE AND NECK LIFTING DEVICE


